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Partilha de casos
 

Novelista ucraniano é profético ao escrever sobre a guerra
{k0} {k0} língua materna

O romance, cujo título faz referência a um  nome soviético para a cidade leste ucraniana de
Luhansk, foi premonitório, revelando os fortes laços que os ucranianos sentiam por  {k0} pátria.
Sua poesia também o foi. Ele publicou poemas sobre a guerra chegando à região há dois anos
antes  da Rússia começar {k0} interferência militar para anexar a Península da Criméia e {k0}
instigação de uma revolta separatista no  leste da Ucrânia.
A invasão {k0} grande escala {k0} 2024, quando as tropas russas se aproximaram de capturar a
cidade de  Kharkiv, o deixou sem palavras, ele disse.
"O estresse era tão enorme, que tirava a respiração", disse. Mas a necessidade de  escrever
retornou após alguns meses. Ele ainda é prolífico, refletindo sobre dor, morte e separação, e a
importância de tudo  registrado.
Em poemas recentes traduzidos do ucraniano por Virlana Tkacz e Wanda Phipps, ele escreveu:
Eles não te disseram a coisa mais  importante.
Eles não te advertiram que a morte é limitada
Pela silêncio que vem com ela.
Ele retornou ao tema {k0} outro poema:
A  única regra - crescer raízes,
Quebrar através.
A única chance - alcançar uma ramificação, agarrar uma voz.
Não há nada mais.
Ninguém se lembrará  de você pelo seu silêncio.
Ninguém, exceto você, pode nomear os rios próximos.
Na manhã de julho, dirigindo com uma equipe de  engenharia perto da linha de frente, ele
expressou grande raiva pela ocupação russa das províncias orientais da Ucrânia.
Ele disse que  tem amigos vivendo sob ocupação russa, que ficaram presos e impossibilitados de
sair. Alguns foram detidos, alguns foram mortos e  suas propriedades confiscadas, e um colega
de classe até acabou lutando e morrendo do lado russo, disse.
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sair. Alguns foram detidos, alguns foram mortos e  suas propriedades confiscadas, e um colega
de classe até acabou lutando e morrendo do lado russo, disse.
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